
 
Die Gegenwart
 
Der Satz  „Ich fahre mit dem Fahrrad“ kann zwei Bedeutungen haben.
Ich fahre normalerweise mit dem Fahrrad, oder:
Ich fahre jetzt gerade mit dem Fahrrad.
 



Im Englischen gibt es jeweils eine eigene Form des Tätigkeitswortes für beide
Bedeutungen, die Gewohnheitsform und die Verlaufsform.
 
Gewohnheitsform:
Ich fahre (normalerweise) mit dem Fahrrad.
I ride the bike
 
Verlaufsform:
Ich fahre (jetzt gerade) mit dem Fahrrad.
I am riding the bike.
 
Mit der Gewohnheitsform beschreibt man gewohnheitsmäßige oder immer
wiederkehrende Handlungen, Fahrplanmäßiges und Immerwahres.
 
Die U-Bahn kommt alle vier Minuten.
The subway comes every four minutes.
 
Er trifft sich jeden Abend mit seinen Freunden.
He meets up with his friends every evening.
 
Die Verlaufsform beschreibt Tätigkeiten, die in dem Moment noch andauern,
wenn man darüber spricht.
 
Ich laufe gerade um den See.
I am running around the lake.
 
 
Die Vergangenheit
 
Liegen die Handlungen und Geschehnisse in der Vergangenheit und sind
abgeschlossen, dann wird bei den regelmäßigen Tätigkeitswörtern an den
Wortkern ein –ed angehängt.
 
Ich habe gestern im Garten gearbeitet.
I worked in the garden yesterday.
 
Ich habe gestern den Rasen gemäht.
Yesterday I mowed the lawn.
 
Ich habe gestern eine Dokumentation im Fernsehen gesehen.
Yesterday I watched a documentary on television.
 
 
Die Zukunft
 



Im Englischen wird die Zukunft gebildet, indem man dem Tätigkeitswort in der
Grundform ein will voranstellt. Vorsicht: das englische will darf man nicht mit dem
deutschen wollen bzw. will übersetzen bzw. gleichsetzen.
 
I will go        ich werde gehen
you will go      du wirst gehen
he will go      er wird gehen
she will go      sie wird gehen
it will go        es wird gehen
we will go      wir werden gehen
you will go      ihr werdet gehen
they will go      sie werden gehen

 
 
gebräuchliche Kurzform
 I´ll  go
 you´ll go
 he´ll go
 she´ll go
 

 
Fragen
 
Fragen werden durch einleitende Fragewörter, durch Umstellung des
Hilfstätigkeitswortes oder mit do konstruiert.
 

1. Fragewörter
 



 
2. Umstellung des Hilfstätigkeitswortes
 
Can I help you?
Kann ich Ihnen helfen?
 
Could I use your mobile phone, please?
Könnte ich bitte Ihr Handy benutzen?
 
Are you ready to order? 
Möchten Sie jetzt bestellen?
 
 
3. Frageform mit do
 
In diesem Fall dient do als Fragewort.
 
Do you have a shopping bag?
Haben Sie eine Tragetasche?
 
Do you still have rooms available?
Haben Sie noch Zimmer frei?
 
Der englische Satzbau
 



Wenn Sie einen englischen Satz wortwörtlich ins Deutsche übersetzen, klingt er
manchmal recht seltsam.  Die komplizierte deutsche Grammatik und die
Verwendung von Artikeln erlauben uns, jeden Satz auf verschiedenste Art und
Weise zu konstruieren. Durch die unterschiedliche Wortstellung verändert sich
die Aussage kaum. Schlimmstenfalls wird aus einer Feststellung eine Frage.
Im Englischen muß man sich - bis auf wenige Ausnahmen - sklavisch an die
Wortstellung SPO halten, damit der Satz verständlich ist.
 
Subjekt – Prädikat – Objekt – Art und Weise – Ort – Zeit.
 
Im Englischen muss das Subjekt zwingend vor dem Verb (Prädikat) plaziert
werden.

 
bracket  Klammer
colon      Doppelpunkt
comma      Komma
dash       Strich, Gedankenstrich
dot       Punkt
hyphen      Bindestrich,  Trennungsstrich
semi-colon      Semikolon
 
 


